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Je propose à chacun l’ouverture de 
trappes intérieures, un voyage dans 
l’épaisseur des choses, une invasion 
de qualités, une révolution ou une 
subversion comparable à celle qu’opère 
la charrue ou la pelle, lorsque, tout à 
coup et pour la première fois, sont 
mises au jour des millions de parcelles, 
de paillettes, de racines, de vers et 
de petites bêtes jusqu’alors enfouies. 
Ô ressources infinies de l’épaisseur des 
choses, rendues par les ressources infinies 
de l’épaisseur sémantique des mots !
Francis Ponge, « Introduction au galet », 
1933.
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